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d e r ű s fényben , csalfa- meleggel tüz le 
a n ips ugíír, még' zöld d ;szben pompáznak á f á k , 
de az en> észét már m e g k e z d t e csendes m u n k a - ! 
á t . A buja , pompázó n y á r n a k vége : i t t az ősz, | 

A természetben az ősz az enyészetnek, a , 
z a j t a l a n e l m ú l á s n a k a sz imbóluma. N e m igy 
az emberi t á r s ada lom é le tében . I t t a t ikkad t 
n y á r i n a p o k e lmul ta egy uj mu ikaév megkez- I 
déséí; jelenti . A kán iku lában el lankadt t á r s a s ' 
élet u j f r issességgel pezsdül fel. Művésze tben , 
t u d o m á n y b a n , de i p a r b a n , k e r e s k e d e l e m b e n is, 
szóval a gazdaság i élet egé^z vona l án u j len-
dületet vesz a m u n k a . Munkás kezek ismét fel-
emelik a pihenő pörö lyöke t : a p a n g á s t zsi-
bongó, v idám élet vá l t ja fel, a zsíbb u k sze rvek 
u j rugékonyságga l f o g n a k a termelés n a g y mun-
k á j a h o z . 

Szóval az ősz évszaka a munka j e g y é b e n 
következik az emberiségre . A m u n k a s a szor-
gos. ön tuda tos t e v é k e n y s é g az a mindenné l ér-
t ékesebb erő, az egyet len igazi tnlixmán, a m e l y 
e g y e d ü l hozza meg a biztos gyümölcsé t , a mely 
e g y e d ü l b iz tos í t ja az élet l egbecsesebb j ava i t . A 
tisztes polgár i jó lé te t és az ember t á r sak be-
csülésé t . 

De, h o g y a m u n k a eredménnyel j á r j o n , kell, 
h o g y ön tuda tos is legyen. Kereskedő, iparos , 
gazda e g y a r á n t szükséges , hogy t e rme lésé t a 
fe j le t t igényekhez, a verseny m i n d i n k á b b erős-
bödő követe lményeihez a l k a l m a z z a . S ike r t , e red-
ményt , nemzet i g a z d a s á g u n k r a h a s z n o t c sak a?s 
ily m u n k a é r h e t el. 

Kétségte len va lóság , m e l y e t e l t agadn i nem 
lehet, hogy minden i r ányban e r ő s ö d ü n k . A nem-

zetek nagy versenyében , a párisi v i lágkiá l l í táson, 
a hol ná lunkná l sokszorosa . i fe j le t tebb k u l t ú r á j ú 
nemzetek je len tek meg p rodukez ió juk leg javáva l , 
nemcsak figyelmet ébresz te t tünk, de a nélkül, 
hogy e lényt h iuságunk nagy í t aná , sok tekintet-
ben egyenesen fe l tűntünk és v é g e r e d m é n y b e n 
becsülettel á l lot tuk m e g h e l y ü n k e t . I f j ú kul tn-
ránk dus fel lendülése bámula t ta l tö l töt te el az 
értő kül földet és a v i l ágve r senybe való ez első 
k i lépésünket e l ismerés és siker kisérte. 

Nem szabad, hogy ez e redmény m e g m á -
mnriison bennünk* t. Még sok a tennivaló. Sok 
mindent c s í k ezután kell kezdenünk, sok kez-
det legest tökéletesi tenUnk, sok félig készet be fő-
jexnünk. A dicsőség m á m o r a tehát ne száll jon a 
f e jünkbe . 

D e viszont őr izkedjünk a másik véglet től . 
T í inadhat lan , hogy gazdasági életünk egén söté t 
felbök to rnyosu lnak . A vállalkozási kedv csök-
ken, a külföldi tőke Icrii l bennünket , a gazda ; 
sági t evékenység minden te rén aggasztó pénz -
hiány muta tkoz ik . E s z i m p t ó m á k n e csüggesz-
szenek. Do lgozzunk m i n d a n n y i a n , nem c sökkenő 
ki tar tássa l . Tel jes í t sük mindanny ian kötelessé-
günke t . I p a r u n k és k e r e s k e d e l m ü n k vezetése 
biztos, erős kezekben van. H e g e d ű s és D a r á n y i 
m i n d k e t t e n öntudatos , modern, nagys t í l ű embe-
rek. Az üdvös r e fo rmok egész sora vá r j a már 
é le tbe lép te tésé t és számos más üdvös terv áll a 
megvalósulás előtt . 

N e m kell tehát sem e lb i zakodnunk , sem a 
csüggedésnek á tadni magunka t . Vegye komolyan 
a haza minden p o l g á r a köte lességét és iparkod-
jék h i v a t á s á t betöl teni , nem tévesztve szem előtt 
azt a n a g y igazságot , hogy a magányosok jó -
lé te fokozza a közjót , az á l ta lános g y a r a p o d á s 

pedig csak feltétlen j a v á r a szolgál az egyénnek 
is. E kö lcsönös visszhatás előidézésére töreked-
j ü n k erőnkhöz képes t mindanny ian , i s megta-
lá l juk a módjá t , a mely egy bő és hatalmas Ma-
g^ai 'orsvág felépüléséhez vezet . 

1900 kpv. 
Szarvas község központi választmánya. 

H i r d e t m e n y . 

Alól írottak értesítjük Szarvas város közön-
ségét, hogy Gróf Csáky Albin országgyűlési kép-
viselőnk lemondása folytán Szarvas város választó 
kerülete uj képviselőt választ. 

A választás 1900 évi november hó 5-én a 
községházán fog megtörténni 2 szavazó küldöttség 
előtt. És pedig az I. és Il-ik tizedbeli vagyis az 
1 sö házszámtól a 977 házszám alatt lakó vá-
lasztó polgárok az I. szavazó küldöttség előtt a 
községháza tanácstermében; a III. és IV-ik tized-
beli, vagyis a 978 házszámtól 1880 házszámig 
lakó választó polgárok a Il-ik szavazó küldöttség 
előtt a községháza Golián jegyzői irodájában 
fognak szavazni. 

A választást vezető szavazó köldöttségi tagok 
a következők lesznek: 

Választási elnök és az I. szavazatszedö kül-
döttség elnöke Dr. Lengyel Sándor, helyettese : 
Dr. Sziráczky János, jegyző Oláh Miklós, helyet-
tese Simkovies Gyula. 

Elöljárósági tagok: Melis János biró és Boros 
György esküdt. 

A Il-ik szavazó küldöttség elnöke Dr. Szemző 
Gyula, helyettese: Salacz József, Jegyző: Udvardy 
Sándor, helyettese: Péteri József. 

Elöljárósági tagok: Kovács János tvbiró és 
Kozsuch István esküdt. 

SZARVAS is VI 
Tudtam egy dall Elfeledjem. 
Boldogságom eltemetteti. 
Most a szél sir csak helyettem. 

A levél hull Száll a gólya. 
Bus szivemnek nincs lakója 
iBűnül ezt fel kinek rója ? 

És elszunnyad árván, végül 
Tavasz nélkül, dalok 'nélkül 

In h 

U j mű. 
{Mika Sándor : A M h é r i s é g és a keresztes h a d j á r a t o k kora, 

A N a g y Képes Vi l ág tö r t éne t V. kotefce. Budapes t ' 

„Minden do-og foglalatoskodik azzal, hogy meg-
írja a maga történetét. A bolygó, a kavics, árnyékától 

kisérve halad tova. A legördülő szikla nyomot liagy 
maga után a hegyoldalban, a folyam árkot tör a földben 
az állatok csontjaikat hagyják u rétegben s a moszat 
és a falevél szerény emlékirását a kőszénben, A hulló 
vizcsöpp beuyomul a homokba vagy kivájja a követ. 
Az ember minden cselekménye beleírja magát társai 
emlékezetébe s nz önmaga arcába és modorába. A lég 
hangokkal van tele, az ég jelekkel; a föld csupa emlék-
irat és névaláírás s minden tárgy oly útmutatásokkal 
van teleírva, melyek beszélnek az értelmeseknek." 

jtüzt írja Emerson, a nagy amerikai essayiró s 
mindez fokozatban áll az emberiségre. Minden érzelme 
az emberiségnek r.yomot hagy maga után. Egy szenve-
dély sem illanhat el ugy, liogy emléke ne maradna; 
egy vágy sem szál! el jeltelenül a fölei szinérőb 

A szenvedélyek kavargása soha sem volt féktele-
nebb és misztikusabb, mint a középkorban. 

Az egész korszak fölött a vallásosság érzelme 
leng. A hány kardot kovácsoltak, a hány barazüát szán-
tottak, a hány követ összeróttak, a hány képet festet-
tek, az mind a vallásos érzést szolgálta, De ezzel a 
szent érzéssel elvegyült a becsvágy. A lelkek szelíd 
gondozója világi hatalomra vágyott. A germánok birodal-
mának és Hagy Károly márvány trónusának örököse nem 
G.sak a maga népe fö lött vágyott uralkodni, a pápaság 
és Császárság hosszú küzdelemre készült. 

A harci vagy nem lankad, trös, mint akár a bar-

bár világban, csakhogy a kor sugallatára az Isten 
szolgálatába szegődik. Nehéz gályák úsznak a tengeren 
a szent föld felé, a mint a jó Ortheliiis nagy gonddal 
oda ks pingálta őket térképére, a kacskaringós huiíá-
mokra, e sörényes delphinek közé. így fonódik Össze a 
barbár korszak harcias öröksége a megujult világ val-
lásos eszméivel. 

Európa közepe viszi a főszerepet. A szelek nyu-
godtabbak. Anglia bizton készül nagy hatalmára, Francia-
országban egy hegyes szent király ül a vinceíutes-i 
tölgy árnyékában, igazságot szolgáltatva népének, wsly 
legendákkal övezi az ö felséges alakját s holta titán is 
visszavárja a vén tölgy csonka törzsökéhez. 

Magyarországot nem érintette erősen m uj világ 
szellője, ele viszont egy eszmekör sem hagyta egészén 
érintetlenül. Mindazon mozgalmak, melyek odakint 
v iadalra törtek és jutottal^ niegsuhintották szárnyukat 
a magyar rónaság felett is. A keresztyénség befogadá-
sától II . Endrének keresztes hadjárati fogadalmáig 
sorra tükröződnek a nyugat eszméi hazánk történetében, 
ép oly pontosan, mint történeti emlékeinkben a nyugati 
sl.ylusok egymásutánja. Ebben a korszakbán jut a 
magynrvág történelmi hivatásának betöltéséhez, ahhoz 
a sokát emlegetett védelmi szerephez, mélyet a tatá-
rokkal szemben teljesített. Utóbbi időkben nem kevéssé 
tulozzuk ebbeli érdemeinket Bizonyára kevés okunk 
volná a dicsek vés re, ha más erdemünk nincs, minthogy 

Lapun k mai számához 8 oldal melléklet van csatolva. 



A választás reggeli 8. órakor kezdődik. 
Figyelmeztetnek a választó polgárok arra 

hogy a választásnál semmi nemű fegyverrel vagi 
bottal' megjelenni nem szabad. 

Szarvason, 1900. évi október hó 25-én. 

A központi választmány nevében: 

Liska János Melis János 

— A szarvasi gimnázium uj palotája. 
Impozáns középüle tel fog legközelebb gazdagodni Szar-
vas községé. Ugyan is főgimnázium fennállásának 
százados évfordulóját azzal óhajtja megünnepelni a 
tenntartő-testalet, liogy ez alkalomra uj, díszes épületet 
emelaz állam segítségével. J á r t js fent Budapesten egy 
nagyobb bizottság építési segély kérése yégett, a mit 
a kulÉ. miniszter azon időben kilátásba helyezett, $ z » 
segély a jövő évi o r s^gos költségvetésben 200,000 
korona összegben már íöl y-afl. véve s igy a költség-
vetés megázarazá^a után az uj épület a jövő 
,év tavaszán meg is lehet kezdeni. 

József föberczeg és a F. M. K, E A 
Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület részvétét 
fejezte ki József főherczeguek, az egyesület védnöké-
nek, abból az alkalomból, hogy a főhe rcege t baleset 
érte. A beteg folierezeg nevében Unterauer József ud-
vari tanácsos a következő táviratban) válaszok a resz-
yét>nyíJatkozatra : „Méltóságos Tlmrőczy Vilmos cs. és 
kir . kamarás ¡aruak, a F . M. K. E . elnökének, Nyitra. 
Szíves részvétüket 0 Császári és Királyi Fensége há-
lásan köszöni, JJuterauer, udvari tanácsom." 

— Főgymna»iu;munknak az Ajílajnj felügye-
letet ez évben is G-éresi Kálmán debreczení kir. t an -
felügyelő fogja teljesíteni, akit a vallás közokt. minísz-
ier a fieliigyeleti jogai újból felruházott. 

Holtra F^rte az apját. Orosházáról meg-
döbbentő véres ^esemény frirét halljuk. Apugyilkosságo ' 
követett el egy fin anyja ,védőiéi) en. Ugy történt a 
dolog, hogy Kovács Márton 74 éves g a z ^ )).erugott áL 
Japotban ment haza és összekapván e miatt a felesé-
gével, egy vaslapáttal véresre verte, K% asszony a kút-
nál in?>sta Je magát a vértől, mikor hazajött Bálint fia, 
ki annyira felháborodott apja brutalitásán, hogy meg-
feledkezett a szőlői tiszteletről és kezel ^melt apjára. 
A részeg apa védte magát és kést rántott fiára, s még-
is aebesitötte czomhján. A fiút erre apnyiya elfogta az 
jndulat, hogy megfeledkezvén magáról: letepert.e az 
öreget és dühében agyba főbe verte, minek következ-
ésben még az nap esie meghalt. A csendőrség a gyil-
kos fiút letartóztatta. 

— A F. M K. JE. jutalmai. A Felvidéki Ma-
gya r Közművelődési Egyesület minden évben megju-
talmazza azokat a felvidéki tanítókat, tanítónőket és 
tóvónőket, a kik a magyar nyelv terjesztésében kivá-

íőbb érdemeket szereztek. Az elnökség most utalvá-
nyozta ki a zólyomi közgyűlés által megszavazott ju-
talmakat. A Nemzeti Casino ezredéves alapítványának 
évi kamatait, 120 koronát Fuchs Pál mátyásfalvi evang. 
taniió ; Bende Imre nyitrai püspök jubileumi alapilva-
nyának évi kamatait, 80 koronát K r i z s á n M i h á ^ lapas-
gyarmati igazgató-tanitó, 5 0 - 5 0 koronát pedig Mmczer 
Eózsi hont-iiémetii óvónő, Makoviczky József zólyom. 
lipcsei állami tanító, Környeí Irma breznó-bányai állami 
tanítónő és Thurző Jolán zólyom-Iipcsei óvónő kaptak. 
Az egyesület turóezvármegyei választmánya, ugyancsak 
a magyar nyelv tanításában való buzgalmukért, Pau-
liuy Gábor és Weszeiy Imre ruttkai állami tanítókat 
100—100 korona, Gruber János briestyai, Xlgó László 
folkusfalvi, Kristófcmk Lajos ábrahámfalvi és Zwierma 
Teofiil had-rigai állami népiskolai tanítókat 50—50 
korona jutalomban részesítette, 

— A osendörszurony. Dacára a föok keserű 
példának, a nép sehogy sem tud azral megbarátkozni, 
hogy a csendőrszuronyt respektálni kell.. — A esendór 
nem afféle községi rendőr, a ki ija-ftja, sógora, komá-
jával elbarátkozik egy pipadohányért, hanem katona 
ki előtt szolgálatban nincs más tekintet a regiamánnl. 
A regjaina pedig azt mondja, liogy aki a cseiK^T:'" ^ i m t 
emel, azt a csendőr leszarhatja. — Ezt a reglamát nem 
respektálta Nosgyagyi András öcsödi lakos, ki anyjaval 
összeperelvén az anyja AlUiJ segit>égü! hívott csendőrökre 

i fe^íÁY^l rohant rá, A csendőr azonban elvette a baltát 
és hasiba a hosszú Szuronyt Noszvagyinnk, ki 
azonnal ö s s z e r o g y S z é p e n c s é f e a szúrás nemesebb 
részeket nem ért s a dí'hös ember pár Ijeli bpípgspge 
után bizonyára jebban fogja respökt&Jiij a csendőrszuronyt, 

— A F M. K E a magyar iparért? A Fel-
vidéki Magyar Közművelődési Egyesület, mely Mao 
gyarország felső megyéiben rgész erejével terjeszti a 
míigy^' kultúrát, nemcsak iskolákat, kisdedővódákat, 
nép- és ifjiuíigi kjönyvtárakaf, daloírkönjket alapít, d* 
szolgálatokat tesz a magyar iparnak is. .fizenegy tör-
vényhatóságra kiterjedő hatáskörében hazafias lelkese-
désbe} munkál közre, hogy kiszorítsa a magyar korona 
teiiiletéről az idegen iparczikkeket. Ez u Ital a magyar 
gyújtónak csinál propagandái. ¡Szerződésre lépett a bu-
dafoki íJinV) JVIa^ya r Általános Gj u fagy árral, hogy a 
F . M. K, E. gyiijió elnevezéssel, Magyarország egész 
területén, magyar gyártású u. n, svéd gyújtókat hoz 
forgalomba. Az uj gyújtók igen tetszetősök, s a ma-
gyar gyujtőiparnak teljes versenyképességet biztosítanak 
a külfőldílel szemben. Négyféle gyűjtő van : szalon és 
gazdasági használatra s e^j:egy kisebb zseb-skatulya 
dohányzók tés utasok cz óljaira. A F. M. K. E. gyajtók 
a napokban jelennek meg a közforgalomban. A ki ezo-
ket a gyújtókat veszi és fogyasztja pemasak a magyar 
ipart, do a magyar közművelődés érdekeit is előmoz-
dítja, mert a gyár a gyűjtök jövedelmének 5#/o-át a F. 
M. Jí. kulturális c^éljaira ajánlotta föl. Kérjünk, 
követeljünk, fogyagzszifnk tehát mindenütt F. M. K. E. 
gynjtófc. 

— Megmérgezett család. Csabán Schxyarcz 
Hermann pinczér kis gyermeke a legyek ellan hasz-
uált mérget pajkosságból beleöntötte a leveses tálba. 
A család nem vette észre az apró gyerek csinnyét és 

történetesen rajtunk tört meg töröknek, tatárnak pusz-
tító ereje. Bajos volna elhinni és elhitetni, hogy mi e 
korban nem létfentartasi harcot vívtunk, lxanetn ^á 
művelődés bajnokai voltunk," 

Fölösleges a magyar történelmet mii vészi módra 
feldíszíteni. Természetes egyszerűségében a legszebb 
Az Árpád-királyok története nem olyan-e, mint egy szép 
magyar népmese, szent királyaink emléke, mondáink 
¿tiauyfiizére magától is nem fényeskedik-e? 

Ha a magyar nemzetnek e kor eszméi történeté-
ben nem jutott is vezető szerep, eseményeinek gazdag-
sága, fejlődésének ereje, méltán figyelmet gerjeszt. 

Mindeddig nem olvadt össze kellőképpen hazánk 
történetének képe a kUlfölddivel. Ez a most megjelent 
könyv azonban nnm csupán kitűnően beszéli el Magyar-
ország történetét II. Fndre holtáig, hanem egyúttal a 
lehető legszorosabb kapcsolatba hozza a müveit külföld 
történetével. I t t kezdődik tulajtionképpen az uj nagy 
magyar világtörténetnek hazafias feladata és tudományos 
újítása, hogy nemzetünk történetét az európai keretbe 
belevonja. E z t mulasztják el a külföldi tudósok, részint, 
mert érdemeinket nem ismerik, részint, mert e nagy 
munka rugója, a hazafias érzés, nincsen meg bennök. 
Most végre akadt egy kiváló magyar tudós, a ki ennek 
a munkának jókora részét nagy lelkiismeretességgel és 
dicsőségesen oldotta meg, 

E kötettel immár ötödik kötete hagyja el a sajtó 
1 Nagy Képes Világtörténetnek. Az <*gész munka 12 
aagy kötetre van tervezve. Marcali Henrik egyetemi 
nanár, akadémikus és nagyliirii tudós szerkeszti a vál • 
ta latot s ő irja az uj kor hat kötetét. A vállalat minden-
esetre nagy nyereség irodalmunkra, mert iflusztrációk-
bau és szövegben egyaránt a legújabb kutatások után 
igazodik s az egyes köteteket a legjelesebb erők irják. 

Egy kötet ára g frt. Kapható minden hazai könyvkeres-
kedésben s a kiadó Révai Testvérek Jrod. Int. Részvény-
iársaságnál (Budapest, VIII., Üllói-ut 18.) havi részlet-
fizetésre és fűzetekben is. 

Mika Sándor uj kötete valóban jeles mű. A kornak 
pontos és biztos rajza egyénül benr.e a vonzó előadás-
sal, a tudós alapossága a kritikus válogató ereiével. 
Nem sokat irt eddig, de minden munkája a legjobbak 
közül való a maga nemében. Írói egyénisége nem lép 
erősen elő, de figyelmessége az elrendezésben, gondja 
a beosztásban, ébersége elbeszélés közben, folyton 
mutatkozik. 

Egyes fejezetei a legjelesebb külföldi szakmunkák 
fejezeteivel vetekednek, a nélkül, hogy azok kölcsönzései 
volnának. Szívesen idős a nagy egyéniségek rajzánál, 
de <rli a módját, hogy az egyénről bes:'.éive, mint kell-
jen korképet nyújtania. Sokszor részletez, a nélkül, 
hogy aránytalan volna; részletrajza nem henye szóhal-
nvev/j hanem az érdekes vonások megvilágítása és cso-
portosítása, A politikailag döntő események mellett jó 
szeme van a kisebb, titkosabb fejlődések megfigyelésére 
is, milyen a városok önállóságának kialakulása. Mindig 
iif/rpt V f̂ i\ rwili fi Inii IÍIAIIÍM f t> TnrMriilÁ^n f̂íii.irfvwii-..̂  ic 

vasalhis és hűbérúr viszonyát., nemkülönben a lovag-
világot, oly eleven tollal irja le, hogy regényírótól is 
jó volna. Figyelmét a szöveg sem foglalja el egészen. 
Az illusztrációk is nagy gonddal vannak megválogatva 
és elhelyezve, ugy, hogy az olvasórak valóban könnyebb-
séget is szereznek az élvezet mellett. 

valamennyien ettek a levesből Egy fél fira mulya az 
errész család rosszul lett,, erős mér-ezési tünetek je-
lentkeztek s ekker vallotta ki a kis p e r m e k , liogy 
mit tett. Rögtön orvosért szalajtottak, ki ellenmérget 
aciván be, megmentette a megmérgezett c-aladot s egy-
úttal a hatóságnál jelentést tett a veszedelmes légy-
ölő szer árusitásának betiltása iránt. 

— Öngyilkos fiatal leány. Alig 18 éves 
serdülő szép leány vetett véget Orosházán életének. 
Bátori Máriának liivják, szolgálatban rolt Jankó János 
orosházi gazdánál, s ennek vadászfegyverével lőtte 
magát sziveu. A lövéstől ruhája is meggyiiladt s a 
hazatérő házbeliek már csak megpörkölt tetemére talál* 
tak. Tettének okát nem tudj.i'c, mert levelet nem hagyott 
hátra. 

Öngyilkosságok. Mező-Rerényben öoi'oá 
liái'oly 20 éves csizinadiaseg'í let behívták katonának. 
Mikor a behívót kézbesiteító'; neki, nagyon elbúsulta 
magát, s annyira féjt. a ka! maságtál, hogy kétségbe-
ebéséheu kiment a lapoai Kei'L alá és ott egy yi/.zel 
töltött pisztollyal szájába lött, A lüvés teljesen s/^ét' 
roncsolta fejét s (isakr.oui folisnu'rhetetlen állapotban 
találták meg holttestét. — G y o m n meg egy fiatal 
asszony Fekete Endréné lett öngyilkos. Férjének meg-

, ; ' --VAiáf íinrádnnkinl. I.il.oL'han elköltni.t.a 
takarított pénzete.v.j.. . 
s arpiyi™ félt ura haragjától, Hogyha ez niigiadja, hogy 
o fölötti félelmiben IVlakasztoltci magát« 

' » 1 » 

— A Bxarvasi iparos ifjak önképzőköre ál-
tal f. hó 14-én rendezett szüreti niiil^tsá^on a l}eyéte| 
401 komin, a Kiadás 381 korona volt, s igy az egylet 
pénztára 70 korona tisztajövedelemmel szaporodott. 
Mint értesüjünk az egylet szokásos karácsonyi bálját 
ez évben is megtartja dt.cz. 2p-án, s rpegkeztjódtelc az 
elóinipik^latolf. ljogy ezen mulatság is erkölcsileg, 
mint anyagilag a legsikerültebb legyen sbogy a 
vevőket a sablonos báli mulatságon kivül egy kellemes 
meglepetésben is részesítsék, 

— Katonai lóvásár volt tegnap Szarvason, 
felyeze!ve volt 72 d-b. )ó közül csak 2d rbo t vett meg 
a bizottság katonai czélokr&, 

o n . Járásunk köz^zereíeiben álló 
l'ószolgabirája Dr. Krcsmárik János a jövő hó 7-étól ke/C-
dödó fi heti szabadságra megy, amely idö alatt helyet-
tese Dr. Wieleiül S in lo r gyulai fszbiró lesz. 

• i 

— Tűzi lárma Melis Mályás szarvasi birtokom 
istállójában a? összehordott szalma f. hó 24-én eddig 
ismeretlen okból meggyuladt. Szerencsére a nagy füst-
ről hamar észrevették a házbeliek a tüzet, akiknek 
lármájára az özszes/aladt szomszédság azt eloltotta, 
mielőtt nagyobb szerencsétlenség történt volna. 

— A forró viz. Janis Pál 3 éves kondorost 
gyermek L hó 21-én a konylx ában játszadozott, s e kŐz-
ben egy forró vizzel telt tálat magára rántott, A forró 
vizmellét és hasát összeégette annyira, hogy másnap 
sebeibe belehalt. 

C S A R N 0 K 

a 
(Humoreszk.) 

Micsoda? Huszonnégy darab ujdonatuj zsákot 
loptak el a magtárból ? kiáltotta a bessenyóí tiszt-tartó 
dühében. 

Epen két tucat! viszonzá az ispán, mind meg annyi 
meg volt számozva és bélyegezve. Aztán minő vászon 
volt. Akár ingeket lehetett volna belőle varratni . 

De nem vasárnapra, jegyzé meg Sovány Ignácz 
uradalmi írnok. 

Miüdegy 1 Azért mégis a legfinomabb zsákvászon 
volt. Miskolcon vettük az árverésnél. 

Ez hallatlan vakmerőség! dünyügé a tiszttartó, 
miközben letette öblös tajtpipáját. Valóságos tolvaj 
csőcselék ! Be kár, hogy többé nem szabad boioztatni, 
valamennyit deresre húzatnám. No de mt jd végére 
járunk a dolognak. Amice Sovány ! küldje ide a kisbirót 
hadd szimatoljon azokban a házakban hol az enyves-
keziieket gyanítja. 

A kisbíró megjelent, hogy a küldetéséhez fogjon. 
A tiszttartó megrökönyödött. Kékült, zöldült dühé-

ben, mert a malomban a molnár nagy csodálkozására 
minden zsákot megszagolt, s még se volt eredménye. 
Sovány Ignác hasonlókép cselekedett a péknél. Semmi 
eredményt se mutathatott fel, a mindketten az éjjeli 

>v 
*) Muta tvány saorzönek karácsonykor mo K jo lonö 

ízólés-kötetéböl. b J 
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Ez mint valami elkárhozott lélek járfc a faluban 
üveg badacsonyit ígértek neki, ha az igazi tolvajt 
íja. Ez a remény> hogy bort kap, tüzbe-vízbe is 

«kergette volna a tolvajokért, Megfigyelt minden szög-
Jetet, benézett minden hasadékon, lyukon, s ugyan ezt 
tette minden házban, hol hiúz szeme valami gyanúst 
láthatott. 

Bár sok gorombaságot kellett zsebre dugnia, sőt 
némely helyeken seprűvel verték ki, még se fedezett 
fel semmit. 

Végre világosságot iátott szeme, s Kukoricáéit 
Jancsi fiát látta vászöU n adrágba ki jönni. Kend őri orra 
fn4r megérezte a badacsonyi bor szagát. 

Hyájiis szavakkal szólította meg a íiut és kérdezé, 
hogy ányja nem zsákból csinálta-e a nadrágot ? — mire 
a fin elkezdett pityeregni és ordítozva futott el. 

pjjeli őr .azonban a ffu íjtán mept,? a finom 

dipiomatia! nyeiven adta tudtára az anyjának, hogy e 
gyönyörű szövet, annyira megvyerte tetszését, miszerint 
elhatározta, hogy ebből fog magának nadrágot csinál-
{.atpi, ennélfogva telpU kéri, mondaná meg, hol lehet 
kapni e kitűnő szövetet, 

Oh l a bessenyőí éji őr ravasz kopé volt, s politi-
kai beszédének bizunyosan lett volna halasa, ha a 
bömbölő fiu bele nem szól bo^y; 

— Anyám az éji őr azt mondja, hogy te zsákok-
ból csináltad a m^r^got J 

— Micsoda? — kiálta dühösen az öreg Kukoii 
cáné — én zsákokból csináltam a nadrágot? — É n ? 
je Részeges gazember. Aíqst mindjárt — 

$ogy »nít csináljon „most m'ítúljárt", azt: az éinek 
jiii öre rejvid fejtörés illán is kitalálta. 

Ö csak a seprűt láttaKukorícáiié kezében. „Futni 
szégyen, de hasznos" ezt tartotta szem előtt az éji <Vr2 

s menekült ki a házbó|, kiséyve a parasztnők hangos 
Jíacajától és a kutyák ugatásától. 

Osak nő ne lett volna! mondá a kihbirónak, midőn 
a községházához ment vissza, s elmesélé az esetet neki. 
Asszonyok ellen nem lehet olyan határozottan fellepni. 
Óvatosnak kell lenni. De türelem! majd napfényre 
kerül a dolog í 

E szavak után a hivatal-szobába ment. hogy jelen-
t e t tegyen működéséről.' Dé végre 'nem Indíthat pört 
Kukoricáék ellen, egy pár uj nadrág miatt? 

A bessenyői törvéuyhatóság nem tartozott többé 
ama korkoz, melyben íioímt Kukoricáé *at kínpadra 
vontak, hogy vallomásra bírják. (Ámbár a tiszttartó 
nagyon hajlandó lett volna erre.) Várni kellett tehát, 

A zsákok nem kerültek napfényre, 
Vájjon nem mardosta-e a tiszttartó szivét, vagy 

pedig Hekuba fonala ért véget, oszt nem tudjuk meg-
határozni, Elég az hozzá, hogy a derék tiszttartó 
szeptember vége felé egy szép napon ágyba került és 
meghalt. Vég percében kétely támadt benne a meny-
ország igazság szolgáltatása iránt, a hova jutni remélt 
inert a zsák-tolvajok még most is büntetlenül járkálták 
és talán gúnyolták. 

A temetés ünnepélyes volt. A jószág- és lalu 
notnbilitásai jelen voltak. Még a gonosz Kukoricáné es 
társnői ünnepélyesen lépdeltek az éji őr mellett, ki 
horpadozó kalapját gyászfatyollal diszité és hóna alatt 
énekes könyvet vitt. Igaz, hogy a fonákul gombolt 

kabátnak bal lebernyege rövidebbnek látszott és a 
helyzet komolyságát nagyban csökkentette, ehhea járul; 
még a hirtelen keletkező zápor, mely a kíséretet Ugyan-
csak megáztatta. Ez mind -i mellett méltóságteljesen 
haladt. Ősapán a nők mint ilyenkor tenni szokták 
szoknyájukat esernyő gyanánt emelték lejöit iölé. 

Hali! de mi mutatkozott e pillanatban a kissé 
hátra maradt Sovány Ignác írnok uram előtt ? 1 Mit keile 
olvasnia az asszonyok szürke ulsószoknyáiról ? 

— Bessenyei 9 sz. - Bessenyő 24 az. _ 16 
sih. Elborzadva állott behajtotta esernyőjét és meglökte 
vele az éji őrt, magához intette és némán mutatott a 
vádiratra. A derék éjiőr elejtette énekes könyvet mely 
alkalommal két ludat halálra ijesztett és mondá* 

— Még is van igazság a földön, mi se marad 
titokban, mert még a lyuk is kikaparja! Ott vannak a 

k. Nlártonffy Imre, zsákok 

Fiillejzfett t ah imé tj etetése fejo^eíienB^eL 

Czélszerü-e teheneknek a széna-szecskát; 
fülleszteni és mi az eljárás, lia keverékül esu 
pán kevés áztatott olajpogácsa és tí 11 ren-
delkezésre? Az ávpadavft.o. vagy a buzakorpa 
ezélszertlbb. hasznosabb a tejelőre nézve ? 

Ha a fejőstehenekkel sok szálastakarmányt, 
de különösen sok szalmát vagy rosszabb minő-
ségű szénát kell etetni, akkor gyakran előnyös-
nek mutatkozik az, ha a szálastakarmányt gő-
zölve etetjük ; ha pedig nem rendelkezünk gő; 
zelővelj akkor ugyainzon előnyöket füllesztés ál-
tal is elérhetjük. Itt ugy járunk el, hogy a szá-
lastakarmány t lU'-g^zecskázva « a répával, olaj-
pogácsával, darával stb. jól összekeverve 
60—70 °/oii \ i vizzel lelocsoljuk s ismételt átia-
pátolás által egyenletesen átnedvesitjük ; ezután 
legalább l l 2 méter mély deszkaládába tiporv ^ 
s deszkákkal letakarva, kövekkel megterheljük 
s 2 — 3 nap niulva föletetjük. A nedves takar-
mány a ládában csakhamar erjedni kezd, mi-
nélfogva mintegy 45°0-ra fölmelegszik s borsa-
ví.pykás ízű lesz « ezen iz az, mi miatt a fül-
lesztóstj mint kevésbbé szálastakarmányok egyik 
lerrlohh iavitási módiát ajánlani leliets A I ' V 

ElleuLcn nem czélszerü az olyan szálasta-
karnumyt fülleszteni, melyet a tehenek termé-
szetes minőségben is szívesen esznek, részint, 
meri itt a takarmány izének javítása fölösleges, 
részint pedig, mert a füllesztés meglehetős kö-
rülményes, sok ládát kíván, nagy tisztaságot té-
telez föl s mert a takarmány a füllesztés ha-
nyag keresztülvitelénél igen könnyen megpené-
s z e d i k . A föllesztésnek t<-hát csak az a ren-: 
deltetése, hogy a takarmány izét javitva a te-
heneket arra képesítse, hogy sokat egyenek ab-
ból a takarmányból, a melyből máskülönben 
nem lennének képesek sokat fogyasztani, 

Nagyon hideg időben még azon előnye is 
vau a fííilesztésiiek, hogy igy aránylag olcsón 
részesith'-tjük a teheneket meleg takarmányban 

s valószínűen ez okozza azt, hogy a füllesztett 
takarmánynak valamivel nagyobi) a táphatása, 
muü a nem füllc sztet.té, daczára, hogy a fül-
.les'/.tésjíól előálló eijedés folytán bizonyos táp-
anyagok elpusztulnak ; de a takarmány táp ha: 
tása nem fokozódik a füllesztés által annyira, 
hogy a vele járó kellemetlenségeket eílensül 
lyozná. Ezért már csak nagyon kivételesen fü-
le sztenek még, mert most inkább a kényelme-
sebb gőzölés által igyekszenek azokat az elő-
nyöket elérni, melyeket azelőtt a füllesztéssel 
értek el. 

Áttérve a másik kérdésre csak annyit mon-
dunk, hogy árpadara előnyösebben hat a tej el-
választásra, mins a buzakorpa, de miután a bu-
zakorpa több fehérjét tartalmaz s egyszersmind 
olcsóbb is, inkább azt adjuk a teheneknek ; 
azonban 2—2-5 kg.-nál többet nem tanácsos 
köz pnagy tehenekké naponta etetni. Még jobb, 
ha legföljebb \ kg. korpát számitva, olajpogá: 
csát m maláta csirát is juttatunk a teheneknek, 
mert utóbbiak, de különösen a malátacsira fö-
lülmúlja a korp(t a tejelválasztásra gyakorolt 
hatásban, 

időjárási jelentés 1900 októb 26 ig. 
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Szarvas 1900. okt 27. 
Plenczner l a j H 

A „Szarvasi Lapok" mait számában meg-
jelent „Nyü térre" vonatkozólag annyit felelek, 
hogy vSchönfelcl Mihály ü. v. ellen sajtó utján 
elkövetett becsületsértés és rágalmazás vétsége 
miatt az illetékes hatóságnál a feljelentést meg-
tettem. 

Budapest okt, 5, S-

*) E rova tban közlői tekér t nem vál la l fe lelősséget a s z e r t . 

F e l e l ő s a s z e r k e s z t é s é r t Sámuel Adolf. 

s® 
Wi 

Éli 

Privát német nyelv tanítás a melyre 

minden jó családból lévő fiuk és leá-

ll nyok felvevődnek és a legkönnyebb 

Methoűus szerint bár kiis könnyen el- jgj 

sajátíthatja a német, nyelvet. 

A beiratások a Petőfi utczába id. 

Szlovák Pál ur házába 990 sz. a. 

eszközöltetnek, és az Órák 11 —12-ig 

d. e. és cl. után 4—5-ig 5 —O-ig tar-
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azonnal elkezdődnek, 
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mély tiszl elettel 

Sipos János 

privát német nyelv tan;? SsL-
gfep 
mé 



ajánlok I-ső rendű tűzifákat házhoz szállítva kívánat szerint fölfürászelve akár ¡>!számra 

továbbá ajánlok I-ső rendű tömör szeneket hgpontossabban szállít 

i 
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Van s z e r e n c s é t n a n. é. közönség 

b. tado m á s á r a adni. hogy u .Belic/oy-

utc/a II, sz. a. alatt lévő hikásomítt f. 

hó 24-től idősb. Mikolay János házába 

(Gróf Csálcy Aibin-utcza) helyezőm át. 

A n. é. közönség becses pár t fogá-

sát továbbra is kérve, m a r a d t a m tisz-

teiette) 

Mihálik Pál p 
férfi szabó. § 

í;- ^ 

9X J U T / Iízon Horgony-Pain-
_ ^TO&^V^ Expoller nó\en is "is-

meretes, igazán népszerű, 
bnziszer most már 25 év óta 

legjobb fájdalomcsillapító be-
dörzsölésnek fényesen bebizo-

nyult köszvénynéi, csúznál, tagszag-
gatásná! stb. néi. A föld összes or-

szájaiban nagy elterjesztést ós biztos 
hatása követ közlőben min (lön oldalról oly 

elismerést talált, hogy minden betegnek jog-
ai ajánlható. 

m 
myxi SÍ 

(Horgony- Pain- Expeller) 
kimagasló állását a fájdalomcsillapító hedörzsőlósek 
között diadalmasan mogtartotia, különféle felbujtAs 
ós utánzatok dacára; ex bizonyára a legjobb bizonyí-
tók arra nézve, hogy a közönség igen jói meg tudja 
különböztetni a jót a rossztól. 

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás 
alkalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figye-
lendő és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem 
valódi visszautasítandó, k gyógyszertárakban kap-
ható 40 kr., 70 kr. vagy 1 írt. 20 krnyi árban üvegen-
ként; B u d a p e s t e n Török József gyógy-
szerésznél, 

Riclxter-féle gyár Rudolstadtban, Thiiringiában. 

Kávéház és szálloda megnyitás, 
Van ezerencaíém a n. é, közönség b. tudomására adni, hogy a S/eiit 

andrási Takarékpénztár tulajdonát képező Központi szállodát és kávéházat, 
bérletben átvettem. FötOrekvésem oda irányú1, hogy a jó és pontos kiszolgá-
lással a n. é. közönség megelégedését kiérdemeljem. Azonkivül jó és o'csó 
konyhát rendeztem he, s a kosztolni szándékozók nálam akár napi, akáa havj 
fizetésért olcsón étkezhetnek. — Jó minőségű, s tiszta borokat tarlók kész-
letben. Szobák olcsón. Tiszte lettel 

Stern Manó 

Arany éremmel az 1900. párisi világkiállításon az 
összes versenyzők között a hangszerek csoportjába. 

Hadsereg szállításért ezüst éremmel. 

j . 

cs, és kir. hangszergyáros, 
a cs. és kir. hadsereg és a m. kir. honvédség 
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Egy finom hegedű vonóval és tokkal 7 forint. 
Templomi és más zenekarok részére szüksége . 

fuvo 92 Y0110 
előnyös fizetési feUételek mellet!, legjuLányosabb 
árban szállitatnak. Községi dobok, a legjutányos 
sabb árakon. Nagy képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve, Iíarmönika árjegyzék külön kérendö-
Magyarország legnagyobb fúvó-, vonó- és ütő 

hangszergyára. s—12 

1900. 
Szarvas község elöljáróitól. 

Alólirott községi elöljáróság ez enne 
lcöz-hirré teszi, hogy a f. év tavaszán, hozzá 
értő arad ni egyei szőlő munkásokkal, ri jaria 
portalis amerikai alanyon 36,000 drb fás 
ojtványt készíttetett és pedig:' 

a ) bor f a j olt: 
. . . 4247 drb 

W 
5! » 

1. Olasz rizling „ 
Kadarka 

3. Bakator 
Mézes fehér 

b) csemege fajok: 
5. Mtiseat Alexander . . 1580 drb 
6. Chasselas ronge . . . 7450 
7. M u s e a t H a m b u r g . . 2 3 5 0 
8. Chasselas musqué blanc 

(passatutti) . . . . 7306 
Összesen: 36 é^ drl> 

« 
» 

51 

Ezen ojtváiiyolc a f. év őszi íogn 
lciválogattalni s az elöljáróság álta szarvasi 
Kzőlőbirtokosnkiiak előállítási árO'fl eladatni. 

A szarvasi szőlőbirtokosok közül csak 
azok tarthatnak igényt a kedvezménye-
árra, a kik ojt-ványok eladásává] íizletszes 
ríten nem foglalkoznak. 

Vidéki szőlőbirtokosok részére adandó 
ojtványok ára külön fog megáílapittatm. 

Eladásra csak jól összeforrott s kifo-
gástalan gyökérzetü I-̂ Ö osztályú ojtványok 
kerülnek. 

Megrendelések már most előjegyezhet ők 
a községi pénztárnoknál s az ojtványok ára 
átvétel előtt ugyanott fizetendő ki. 

Szarvas, 1900. julius 26-án. 12—12 
Az elöljárók nevében: 

Nyomatott a „Szarvas és 
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